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MyTeM OIPEACIICHNU SApa, OCHOBHON M Mepru(epruIecKoil CHCTEM aKIEHTHBIX THIOB U CTPYKTYp. [logaBsromniee KOIMIECTBO
3aMCTBOBAaHMI, KOTOpBIC YYacTBYIOT B aKIEHTHOM BapbUPOBAaHHH, COCTAaBISIOT (DPAHKOS3BIYHBIC ClIOBA. B OpuTaHCKOi
MPOM3HOCUTENIFHON HOpMe HabmomaeTcst Oosiee ToHas aganTanust (GPaHKOS3BIYHBIX CIIOB K aKLIEHTHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM
AHIJIMICKOTO SI3bIKA B CPAaBHEHWM C aMEPUKAHCKUM IIPOU3HOCHTEIBHBIM BapHaHTOM, HO B IO3JHUX (DpaHIy3CKUX
3aMMCTBOBAHMSAX COXPAHACTCS TEHICHIHS NPUONMIDKEHHS YZApeHHs K IPOW3ZHOIICHWIO S3bIKA-MCTOYHMKA. 3HAYHMTENbHAS
9acTb HCCJIEIYyeMbIX MHOCTPAHHBIX CJIOB MMEET YaCTUUHYI0 aCCUMIIILMIO aKLEHTHBIX CTPYKTyp. IIpomsHoleHue Takux
3aMCTBOBAaHHI NPUOIIKEHO K aKLIEHTHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM SI3bIKa-MCTOYHUKA. CTpEMIICHIE HOCUTENEH SI3bIKA COXPAHHUTD
OPUI'MHAJIBHOE MPOU3HOIICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM CBMIETEIBLCTBYET O MOBBILICHHOM UHTEpece K JApYyruM
JIMHIBOKYJIBTYpPaM, BIIaJICHUN HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMHU 1 PACIINPEHUN MEXXbSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

[lepcrieKTHBOM  JAIBHEWIINX —MCCIIENOBAHUN  (DOHOJIOTMYECKOTO HOPMHMPOBAHUS WHOSI3BIYHBIX  JIEKCHYECKUX
3aMMCTBOBAHMI SBJISIETCS YCTaHOBJICHHE CHELM(HUKN IIPOLEcca AaCCHMWIIINK aKLEHTHBIX CTPYKTYp B acleKTe APYIHX
MPOM3HOCUTEINILHBIX BapHAHTOB AaHIVIMHCKOTO S3bIKA B COIOCTaBUTEIRHOM IUIAHE C OpPUTAHCKOW M aMEpUKaHCKOU
HPOM3HOCUTEIILHBIMA HOPMAMH.

KiioueBbie c10Ba: acCUMUIIALINS, aKIIEHTHBIC TUITBI  CTPYKTYPBI, CBOOOTHOE aKLIEHTHOE BapbUPOBAHMs, OpUTAHCKAs
MPOM3HOCUTEIIbHASI HOPMa, aMEPHKAHCKas MPOU3HOCHTENbHASI HOPMA, JISKCHIECKHE 3aNMCTBOBAHHS.

Komar Liudmyla. Assimilation of Accentual Structures of Borrowings in the Aspect of British and American
Pronouncing Norms. The paper views the assimilation of accentual structures of lexical borrowings in the aspect of British
and American codified pronunciation norms. In the process of analysis, the genetic characteristics of the foreign words under
study is described, accentual types that are involved in the formation of the accentual structures of lexical borrowings are
identified, the peculiarities of the accentual structures of borrowed lexemes in the investigated variants are revealed, the
accentual types, structures and varieties that are involved in the accentual variation of foreign words in the main variants of
English in a comparative aspect are determined.

According to the syllabic structure of the word, two-syllable borrowings are the most numerous ones in the investigated
body of lexical units. Nouns perform the function of nomination and respectively prevail according to the lexical-grammatical
characteristics.

The results of the study indicate that coexistence within the norm of the accentual variants of words, which are formed
by means of variation of place and degree of stress, is a special feature of the normalization of accentual structures of
borrowings. The system of accentual structures with variants is established by determining the core, the main and peripheral
systems of accentual types and structures. The vast majority of borrowings that take part in the accentual variation are French
words. In British pronunciation norm French words are more adapted to the accentual laws of the English language compared
to American pronunciation variant, but late French borrowings show the tendency of approaching the stress to the
pronunciation of the source language. A significant part of the foreign words under study has a partial assimilation of accentual
structures. The pronunciation of such borrowings is close to the accentual laws of the source language. The desire of native
speakers to retain the original pronunciation of borrowed lexemes indicates an increased interest in other linguistic cultures, a
good command of foreign languages and the expansion of interlanguage contacts.

The prospect for further research of the phonological assimilation of foreign lexical borrowings is the establishment of
the specificity of the process of assimilation of accentual structures in the aspect of other pronouncing variants of the English
language in contrastive way with British and American pronunciation norms.

Key words: assimilation, accentual types and structures, free accentual variation, British pronouncing norm, American
pronouncing norm, lexical borrowings.
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JOCIIIKEHHSA YACTOTHOCTI BITPAM HA MATEPIAJII TEKCTIB
POMAHA IBAHUYYKA, BACWIA HIKJIAPA TA JITHA KOCTEHKO

CraTTiO NPUCBSIYEHO NEPCIEKTHBAaM JOCIIKSHHS i10JIEKTY MUCbMEHHHKA B CYYaCHUX MOBO3HABUHUX CTYHIfX.
PosrnsHyTO TEpMIH idioekm Ta TIOAAHO WOTO TPAKTYBAHHS BITYM3HSHUMU I 3apyOiKHAMHU JIIHTBicTaMU. 3ayBakeHO, 110
Juist 0araToacleKTHOr0 BHBYEHHS aBTOPCHKOIO MOBJICHHS BapTO 3IIHCHUTH KUIBKICHMH OINKC TBOPYOTO JIOPOOKY
nucbMeHHUKa. [lomaHo Bu3HaueHHs kopnycy mexcmieé (KT) Ta Horo 3Ha4eHHs Ui TPOBEAEHHS JIHIBICTHYHHMX
JIOCITI/PKeHb. 3a3Ha4eHo, M0 OKPEeMHH TEKCT € CHCTEeMOI0, 00'€JHAHOI0 KOMYHIKATHBHOIO IIUTICHICTIO, JIOTIYHUMH,
rpaMaTHYHUMH Ta CTHIIICTUYHUMH 3B'3kaMu. OcoOJIMBY yBary NMpUAiJIeHO 3HAYEHHIO CTATUCTUYHOTO JOCIIDKEHHS, 110
3aCTOCOBYETHCSl ISl BUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEH (DYHKIIOHANBHUX CTHJIIB MOBH Ta OCOOJMBOCTEH CTHIIIO OKPEMHX
aBTOPIB, JUI1 ABTOMAaTHYHOTO ONpPAIIOBAaHHS TEKCTy Ta BU3HAUEHHS HOTro aBTOPCHKOI i 4acoBoi aTpuOynii. BusnaueHo,
10 BAXJIMBIMH XapaKTepHUCTHKAMH MOBH € IIOBTOPIOBAHICTH OykB (MOHOTpam), map OykB (birpam), Nn-rpam. Jms
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MIPOBENIEHHS OCIiPKEHHSI 4aCTOTHOCTI Oirpam y TekcTi Oyio B3sto TBopu P. IBanmuyka, B. IlIxmsapa ta JI. Kocrenko Ta
MiPaXOBaHO CHTPOMi0 OirpaM s BiJIOBITHMX MACHBIB TEKCTiB. Y pe3yiabTaTi MPOBEICHOTO IOCHIHKCHHS
MIPOaHAaJII30BaHO YaCTOTHICTH OirpaM CHMBOIIB, a pe3yabTaTd MOMNAHI y BUIIIAAI TaOnMmb Ta giarpaM. 3rooM Ii IaHi
MoyHa OyJie BUKOPHCTATH IS IIOPIBHSHHS TEKCTIB 1HIIMX aBTOPIB.

KurouoBi cioBa: imionext, Kopyc TEKCTiB, CTATHCTHYHI METOAM, CTATUCTHIHUN MapaMeTp, YaCTOTHHH aHali3,
eHTportis, Oirpama.

ITocTanoBKa HaykoBoI MpodJeMH Ta ii 3HaYeHHA. MoBa IUKTYye CBOI 3aKOHU KOKHOMY, XTO
HEI0 KOPHUCTYETHCS, 1 CTYMHiHb IMiJCBITOMOTO YU CBIJIOMOTO 3aCBOEHHS IIUX 3aKOHIB MOBIIEM
[I03HAYAETHCS Ha AKOCTI JOOOPY # po3TalyBaHHS MOBHOIO Marepiany B MoBiieHHi [9, c. 188].

3 PO3BUTKOM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH 3’SBHJIMCS HOBI Cy4acHI NPUHIMIHA Ta METOIU
BUBYEHHS W ONpAIIOBAaHHS TEKCTY, 30KpeMa MOBU IHCbMEHHHUKIB, Cepe/l SIKUX — CTATUCTHYHUM Ta
KOPITYCHHUH, 1110 IPUBEPTAIOTH OCOOIMBY YBary MOBO3HABIIIB.

Jlnst 6araToacnekTHOTO JTOCIIKEHHS 110JeKTIB JIHTBICTH BIAIOTHCA J0 KUIBKICHOTO OIHUCY
JTOpOOKY MUCHhbMEHHUKIB, 110 1a€ TOYHY 1H(GOPMAIIiI0 PO 0COOIMBOCTI (PYHKITIOHYBAHHS JEKCUKHU B
ixHiii TBOpYOCTI [2, c. 86].

AHamiz fpociaimkeHHss mpooOsemu. Cepen BYEHUX, IO JIOCHIIKYBAJIM Pi3HI aCHEKTH
IHAMBIAYalbHOTO MOBJICHHS, BapTO 3ragatd OpuraHcbkoro Qoueructa J[. AGepkpomoi,
aMepHKaHCBhKOTro CTpykTypaiicra Y. Xokkera, OpuTaHChKOTO JiHTBicTa M. Xamtiaes, ppaHIy3pK0ro
ninreicta A. Maprtine i ¢pinocodiB M. Jlammera i []. JleBiacona.

[TepmiMu MOBO3HABIAMH, SKI TIAXOAWIM JO ONKMCAHHSA MOBH 1 MOBHHX €JIEMEHTIB SIK
cucteMHuX 3B’s13KiB, Oynu @. ne Coccrop Ta I. Bynyen ne Kyprene. Aurmiiicekuii yaenuit J[x. FOna,
HiMelbkuil HaykoBellb E. @opcTemanH, pociiicbki MaremaTuku B. byHskoBcbkuit, A. MapkoB Ta iH.
MOYaJld TEPIIMMH BHKOPHCTOBYBAaTH MAaTeMAaTH4Hi, 30KpeMa W CTAaTUCTHYHI, METOAM ISt
JHTBICTHYHOTO OIHUCY.

[Hmoi nymku 6yB A. Pocc [16], skuii BBaxkaB, 110 Teopis IMOBIPHOCTEH 1 MareMaTH4HA
CTaTUCTHKA MOXXYTh OYTH 1HCTPYMEHTOM JUIS TEPEBIPSHHS W MIATBEPIUKCHHS THX JIHIBICTHYHHX
BHCHOBKIB, 0 JIONYCKalOTh YKMCJIOBE TPaKkTyBaHHsA. BapTo Takox 3rajaTu mpaii 3 MaTeMaTU4HOT
miarBictuku  P. [TiotpoBcekoro [11], B. dykca [18], k. Lunda [23], mociikeHHS mpoO
BIJIHOIIEHHST MK pPaHTOM 1 YacTOTHICTIO cjoBa, 3xaiiicHeHi amepukanmsimu K. lllenHoHOM Ta
Y. Visepom [22], nocnixeHHs Teopii iHpopmarii 11s ainreictuanoro onucy I'. Xepaana [19].

B VkpaiHi 3acTocyBaHHSIM KBAaHTUTAaTMBHUX Ta KOPIYCHUX METOJIB Y JIIHTBICTHLI aKTHBHO
zaiimaroteest  B. llupoxos,  B. Ilepebuiinic, H. Japuyk, €. KapminoBcbka, A. 3aritko,
B. JleBuipkuii Ta iH.

Meta 1i€i cTaTTi — BH3HAYUTH pPOJIb CTATHCTHYHOTO aHai3y TEKCTIB Y MOBO3HABCTBI.
3aBaaHHA CTATTI — AOCHIUTH YaCTOTHICTh OirpaM cUMBOIIIB y Tekcrax P. IBannuyka, B. Hlkmspa Ta
JI. KocTteHko, 110 /J03BOJUTH BUSBUTH OCOOJMBOCTI CHOJYYEHHS CHMBOJIB B I1HAMBIAYaJIbHOMY
MOBJICHHI MMCbMEHHUKIB.

Bukisiag ocHOBHOro Martepiaay i OOIPYHTYBAHHS OTPHMAHMX Pe3yJIbTATIB JOC/iZKeHHS.
BuBueHHs 17110JIEKTYy aBTOpa CTaJI0 OJJHUM 13 NIPOBIIHUX HANpPSIMKIB Cy4aCHOTO MOBO3HaBCTBa. [leski
XapaKTepUCTUKH aBTEHTUYHOCTI MOBU MOKHA BHUSBUTH JIMILE 13 3aCTOCYBAaHHSIM KOPITyCY TEKCTIB,
SK-OT: 0araTCTBO CIOBHHUKA, IHAEKCH PI3HOMAHITHOCTI Ta BUHATKOBOCTI TOILO.

3arajioM TEpMIH idioslekm TPaKTyIOTh JIMLIE SK CYKYHHICTh I1HAMBIAYaJIbHHX CIIOCOOIB
¢yHKLIOHYBaHHS MOBM. 3apyOixHi BueHi, cepen sakux K. {roOya, JI. I'ecrien, T.JleBanmoBcki,
TPaKTYIOTh 1JI0JIEKT SIK CYKYNHICTb OCOOJMBOCTEH (YHKIIIOHYBAaHHS KOHKPETHOI MOBHU OKPEMHM
1H/IMBIJIOM y IEBHUI MOMEHT 4Yacy, a TAaK0X sIK JIHIBICTUYH1 KOHCTAHTH, 1110 CIYTYIOTh OCHOBOIO JJIsl
BUPAXEHHS JTyMOK MOBIIS, KOHIEHTPYIOUM CBOIO YBary Ha NPOTUCTABJIEHHI 3arajJbHOHApPOJHUX
0COOIMBOCTE MOBH, BIACTHUBUX OKPEMHM MOBHHUM CIUIBHOTAaM (J11aJieKT, TOBIp, COLIIOJIEKT),
Oe3mocepenHbo imionekty [17, ¢. 338-339].

Bapro 3ayBaxkuTH, 1110 B 3aXiHI JIHTBICTHII JOCI HE ICHY€E YITKO PO3POOJICHOTO TIOHSTTS i0i0eKm,
a TepMiHa idiocmuib HEMA€e B TIOHSATTEBOMY amapati. Y HAWIPOCTIIIOMY TIIYMa4deHHi idiosiekm 9acTo
BUCTYNae CHHOHIMOM cmumo. Ha nymky M. AppiBe, iliOJeKT — 1€ CYKYIHICTb OCOOJMBOCTEMN
BUKOPDHUCTaHHA MOBHU IHIUBIIOM, Toal sk Y. XOKkeT 3a3Hayae, LI0 II€ CYKYNHICTh 3BHYOK, SIKi
XapaKTepH3yIOTh MOBJICHHS 1H/IMB1/1a, 1II0 HAJIEXKUTH JI0 MIEBHOI JHHTBICTHYHOI rpynH [20].
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BuBueHHSI MOBHHX SIBUIII 13 BUKOPUCTaHHIM Kopirycy TekcTiB (nani — KT) nae 3mory He TibKU
HiATBEPAUTH YU CIPOCTYBATH OKpPEMi AaCMeKTH Teopii, a W YMOXXJIHMBIIOE IOCHTITKEHHS MOBHU
NUCbMEHHUKA, WOTO CTHIIIO, a TAaKOXX — BHUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEW (YHKIIOHYBaHHS MOBHHX
OJIMHHMIIL Ha PI3HUX PIBHSIX.

3a I. Kympuunpkum, KT — me mpusHadeHa ajis pi3sHOMAHITHUX MOBO3HABUUX JOCIIKEHb
JIHTBICTUYHO OINKMCAaHA CYKYITHICTh MOBHUX YW MOBJICHHEBUX (DaKTiB, IOJIAHUX B €JIEKTPOHHIN hopmi
Ta CIIOPSAIKEHUX BIAMOBIAHUM CIIEIiadi30BaHUM IPOrpaMHUM 3abe3nedeHusm [7, c. 29].

OcragHIM 4YacoMm HpI/IKJ'IaI[Hi HayKd Ta B3a€EMOJIiS pi3HHx HAayKOBUX JUCIHUTLIIH Biz[irpaIOTL
B&XJTMBY POIb [Ulsl OTPUMAHHS CIUTBHUX PE3Y/IbTATiB y Pi3HUX chepax HAYKM Ta IKHTTEMISIBHOCTI
JIOJMHU 1 CYCHiIbCTBA. 3HAYHY yBAry NPUALIAIOTH BUKOPUCTAHHIO CTATHCTHYHHX METOIIB UL
noTpe0 JIIHIBICTUKH.

Metoan CTaTUCTUYHOI JIIHI'BICTUKM BUKOPUCTOBYIOTH JJIsl BHABICHHS OCOOJIMBOCTEH
(GYHKLIOHATTBHUX CTHUJIIB MOBHU Ta OCOOJIMBOCTEH CTUIIIO OKPEMHX aBTOPIB, ISl CTBOPEHHS! METOAUKU
HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU i ONTHMI3allii HABYAHHS, U PO3B’sI3aHHS 3aBJaHb 31 cTeHorpadii Tomo.
Oco061MBO BaXXJIMBI CTATUCTUYHI METOIW JJIi PO3BHUTKY aBTOMATHYHOTO OIPAIfOBAaHHS TEKCTY —
aBTOMATHYHOTO 3HSATTSA NoJjiceMii, pedepyBaHHS Ta I1HIEKCYBaHHS, a TaKOX JJIs BU3HAUYCHHS
ABTOPCHKOI Ta 4aCOBOi aTpHOYIIii TBOPY.

CraTHCTHYHI METOAM B CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI CTalli BAXKJIMBHUM Ta HaIIMHUM
IHCTpYMEHTOM aHajli3y MOBHUX HaHuX. OKpiM 3a0e3redeHHs BipoTiTHOCTI pe3y/bTaTiB, CTATHCTUYHI
METOAM JAIOTh 3MOTY PO3KPUTH BJIACTUBOCTI OJWHUIIL MOBU Ta OyJOBH TEKCTYy, BHSBHUTH, SKi Oe€3
UX JOCTi/KeHb Oyno O HeMoXrBO. E(QEKTHBHICTh CTATUCTHYHHX METOJIB 3YMOBJICHAa TaKUMHU
YUHHUKAMU!

— pe3yiabTaTH JAOCHIIKEHHs 0a30BaHI Ha TOYHMX YHUCIOBHX JAHUX, SKI 3aBXKIU MOXKHA

NEPEBIPUTH, 3aMICTh IPUOIU3HUX SAKICHUX Ha KIUTAIT «4aCTO», «KHE3HAYHO» Ta 1H.;

— TOYHO BM3HAYaIOTh ICTOTHICTh YU BUIIQJKOBICTh KOJUBaHb 31CTABIIOBAHUX ITOKA3HUKIB;

— JaroTh 3MOTY BU3HAUUTHU TaKy KUIbKICTh MaTepiany ISl TOCIiKEeHb, sIKa € HEOOX1THOIO Ta
JIOCTaTHBOKO JIJIS BIPOT'1IHMX BUCHOBKIB;

— BUMarawTh ¢Gopmaiizaiii mJ yac BU3HAYEHHS OJMHUIL MiAPAaXyHKIB, IO MiHIMI3ye
YHUHHHUK CY0 €KTUBHOCTI, 32 HEOOXI1HOCTI Ja€ 3MOTY MEPEBIPUTH PE3YNIbTATH Ta 32 YMOBH
JOTPUMAaHHS MPaBUII MiJIPaXyHKIB 3a0€3MeYNTH BUCOKY BipOT1IHICTh PE3yIbTaTiB;

— JIONIOMararoTh MOBO3HABIISIM 1MO30YTHCS XMOHKX YSIBIICHb Ta TBEppKEHb [12, ¢. 29].

B. [lepeOuiinic BBakae, IO BCl CKJIQJHI CHCTEMHU MIANOPSAKOBYIOTHCS CTATUCTHUHUM
3aKOHAM, HaroJjoUIyloud Ha HEOOX1AHOCTI BUKOPUCTOBYBATH CTATUCTUYHI METOAM B MOBO3HABCTBI,
aJKe MOBA € CKJIQJIHOK CHCTEMOIO, a BIITaK MiIOPAAKOBY€EThCS CTATUCTUYHUM 3aKkoHaMm [ 13].

J1o cuCTeMHUX BIIACTHBOCTEH MOBH HAJISKATh Ti, IO XapaKTEPU3YyIOTh KOHKPETHY i1 OJJMHMIIO
K KOMIIOHEHTa MOBHOi cucteMH. 30KpeMa, 11e — Oy/10Ba OJMHUILI, 11 HaJEKHICTh A0 TPaMaTUYHOTrO
KJIaCcy, CHHTAaKCHM4YHa Ta JIEKCHYHa CIOJy4YyBaHICTb, MICIE€ B MOBHINl CHUCTeMI Ta MiJICUCTEMaX,
HaKJIa/IeHI MOBHOIO CHCTEMOIO OOMEXKEHHsI (HamnpuKJajd, BIACYTHICTh JESKHX CIOBO3MIHHUX (opM
IMEHHUKIB, BIICYTHICTb CTYINEHIB MOPIBHSHHS NMPUKMETHUKIB 1 MPHUCIIBHUKIB, HEMIOBHA JI€CIIBHA
napagurma), CEeMaHTH4YHI ocoomuBocTi Toro [10, c. 28].

[TpencraBHUKN TeOpii TEKCTY BBAXAIOTh, 110 KOKHUHA OKPEMHI TEKCT € CUCTEMOI0, 00’ €IHAHOIO
KOMYHIKATHBHOIO ~IUTICHICTIO, JIOTIYHMMH, TpPaMaTHYHUMH Ta CTWIICTHYHMMH 3B’s3kamu  [1].
Oco6muBOCTI BXKMBaHHS KOHKPETHOI OAMHHUII B TEBHOMY TEKCTI BHM3HAuYalOTh 11 (QYHKIIHHI
BJIACTUBOCTI: 4YaCTOTa, IO3MLIsA, CIOIYyYyBaHICTh, $Ka 3aJE€XKUTh BiJ XapakTepy TEKCTY, BiJ
(YHKILIOHATLHOTO Y1 aBTOPCHKOTO CTHJIIO 1 3MIHIOEThCS BiJl TEKCTY 10 Tekery [10].

HaiinpocTimmM pi3HOBUIOM CTaTUCTMYHOIO MiJXOAY 1O BHBUEHHS MOBH, 30Kpe€Ma MOBHU
NUCbMEHHUKIB 200 OKpEMHX TBOPIB, € MiJPaXyHOK Y>KUBAHOCTI CJIiB, OCKIJIBKH 0araTcTBO CIOBHHUKA
B MEBHUI croci® xapakTepusye iXHIO MOBY. [ KOXKHOTO MHCbMEHHMKA, K 1 Oy/Ab-sIKOTO MOBIIA,
XapakTepHa CBOSl crenudidyHa YacTOTHICTh MOBHHMX €JIEMEHTIB, IHIIMMH CIIOBaMH, KOKHOMY
aBTOPOBI ITPUTAMaHHI CBO1 yJIFOOJIEHI, 8 TOMY 1 YaCTOTHI CJIOBA, CIIOBOCIIONYYeHHS, (Ppa3u, CHHTAaKCHUYIHI
KOHCTPYKIIi TOLIO.

Y wmoHorpadii «CratuctuyHi mnapamerpu cTwiiB» [13] 3a3HayeHo, MO IS TEKCTIB
CTaTUCTUYHUMHU MapaMeTpaMu CTHIIIB MOKHA BBa)KaTH YaCTOTH T'OJOCHHX, IPUTOJIOCHUX, POITYCKH
MIDX CJIOBaMH, a TAaKOX M'SIKUX 1 COHOPHHUX I'pym npurojocHux. KoxkHa MoBa Mae BacHi CTaTUCTHYHI
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nmapamMeTpH, 1 3HaHHS YacTOTH TOSB JITEP Ta iXHIX CHOJydeHb (OirpaMm, Tpurpam, YOTHPUTPAM)
MIEBHOI MOBH J[a€ 3MOTy aBTOMATHYHO ii i7IeHTU(IKyBaTH.

BaxinuBuMu XapakTepUCTUKAMH MOBH € IIOBTOPIOBAHICTb OykB (MOHOrpam), map OykB
(6irpam), N-rpam, Crioy4yBaHiCTh OYKB OJIHA 3 OJTHOIO, YEPT'YBAaHHS TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX TOLIO.
[TocnigoBHICTh N CYCIAHIX JIITEP TEKCTY HA3UBAETHCS N-TpaMoro. I3 TeKCTy MOBXKUHOIO N MOXHa
YTBOPUTH pi3HUX n-Tpam. Hanpuknazn, cioBo cmamms (TEKCT JOBXKHUHOIO 6) po30MBAEThCS Ha
5 6irpam: cmamms = cm ma am mm ms [24].

YacToTHuil aHami3 nependavae, o 4acToTa MOSBH 33JaHOI JiTepu andasiTy B JOCUTH JOBIHX
TEKCTax Ta cama JJisl Pi3HUX TEKCTIB ojHiel MOBU. YacTOTHI XapaKTEPUCTUKH KOJIHBAIOTHCS 3aJICKHO
BiJl TEMaTHKH TBOPY i aBTOpa. OTOX, BOHU MOXYTh OyTH TaK0X BUKOPUCTaHI Ui MiATBEPKECHHS
abo crpoCcTyBaHHS aBTOPCTBA.

Marepianom AOCTIPKEHHS /U1 BUBUCHHSI YaCTOTHOCTI OirpaM CHMBOJIIB Y TEKCTaX CIyryBalld
xynoxHi tBopu P.IBammuyka [4; 5; 6], B.Ilknapa [14; 15; 16], JI. Kocrenko [8]. Ilepen
JOCIHIKEHHSAM YC1 TEKCTH 3a JOMOMOrol0 mporpaM MoBoro Phyton mepeBipeHO Ha KOPEKTHICTh
KO/IiB-CUMBOJIIB Ta 3/[IHCHEHO HEOOX1/1HE KOPEKTYBaHHS.

Bapro 3a3HauuTH, 1o 1i MocTaTi 3HAKOBI JUIA YKpaiHCBKOI JIiTepaTypu Jp. moj. XX—
mou. XXI cr. P. [Bannuyk ta B. llIxasip BigoMi CBOIMH iICTOPUYHUMH POMaHAMU Ta MOBICTSIMH, TOJI
sk JI. KocTeHko — KynbTOBa yKpaiHChKa MoeTeca-nricTaecaTHUI. Haile 3aBnanHs mnonisrae B aHaisi
il TOPiBHSHHI 4aCTOTH OirpaM-CHMBOJIIB y pOMaHaXx, MOBICTIX Ta BipIIaX OKPEMHUX.

Jnst mocipKeHHst 00paHi TEKCTH PO3JIUICHO Ha TpU MacuBuU: TBopu P. [Banmuyka, B. Illkmsapa
ta JI. KocTenko. Y Tekcrax 3ajuiieHo Jimiie OyKBU YKpaiHChKOT abeTku, mpooOit, amoctpod Ta medic
(po3mmpenuit andasiT ykpaiHChKOi MOBH). [IJIsi KOXKHOTO MacHBY TEKCTY OOpaxoBaHO KiJTbKICTh
Oirpam po3mrpeHoi abeTkH, IXHIO YaCTOTY Ta EHTPOIIi0. 3arajibHy XapaKTepUCTUKY MacHUBIB TEKCTIB
moJiaHo B Ta0. 1.

Tabnuys 1
3arajbHa XapaKTepuCTHKA MaCHBIB TBOPiB
ABTOp KisbkicTs psiakiB KisbKicTh cHMBOJIiB
Poman IBaHnuyk 14484 1564272
Bacuns Hlknsp 8985 970380
Jlina KocteHnko 2198 237384

VY mporieci 10CHiIKeHHs] YaCTOTH OirpamM-CHUMBOJIIB BUKOHAHO TaKi il

His 1. Jlng MacuBIB TEKCTIB pOMaHiB, MOBICTEH Ta moe3il MOPaxOBAHO KUIBKICTh KOXHOIO
YJIeHa MHOYKWHU CHMBOJIIB, IXHIO YAaCTOTY Ta €HTPOIIIIO.

Hist 2. YV MacuBax BHUINE3TraJaHUX TEKCTIB BUOPAHO MOCIIJOBHO JECSATh CETMEHTIB, IHTEpPBAI
MiX ssKuMu cTaHoBUB 0,02 TOBXKHUHH TEKCTY. /711 KOKHOTO 3 HMX TTOBTOPEHO Jito 1.

His 3. YV BiANOBITHUX MacHBaX TEKCTiB BUOPAHO JAECATH BUMAAKOBUX CETMEHTIB, PO3MIp SKHX
MOPIBHIOBAHUH 13 IOCTIAOBHUMHU CETMEHTaMU. J[J151 KO’KHOTO CerMeHTa MOBTOPEHO Jito 1.

EnTpomiro o6paxoBaHo 3a GopMyIior:

36
H=->plog, p
i=1
i€ Pj — 4yacToTa mepexoy OyKB OJHa B OJJHY B Oirpamax.

[Tig "ac ompalroBaHHsS OTPUMAHO PE3YJIbTATH, 110 MMOAAHO B TAOIUILIX 2, 3, 4.
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Tabnuys 2
3arajbHa XapakTepucTUKA MacuBiB TBOpiB P. IBannuyka
KinbkicTb .
- - EnTponis
pAAKIB oirpam
Bech Teker 14484 1578755 114,60
ITocniToBHMI CETMEHT (CepeiHe) 1159 126331 110,97
BunaakoBuii cermeHT (cepeHe) 1448 155229 112,45
Tabnuuys 3
3arajgbHa xapaktepucTuka macuBiB TBopiB B. LlIkisipa
Kinbkictb .
- - EnTtponis
paakiB oirpam
Bech TekcT 8985 979364 113,79
[TocnimoBHMI cerMeHT (CepeaHe) 719 78371 109,45
BunaakoBuii cerMeHT (CepeHe) 898 96265 110,97
Tabnuuysn 4
3arajabHa xapaktepucTuka macusiB TBopiB JI. KocTeHko
KiabkicTb
: : EnTtponis
pAIKiB oirpam
Bech TekcT 2198 239581 114,84
[TocninoBHUI cCerMEHT (CepeTHE) 176 19184 108,46
BunaakoBuii cerMeHT (cepeHe) 219 23474 109,43

Sk Gaummo, 3HAYEHHS BEIUYMHHU EHTPOIii AEHI0 BiAPi3HAIOTBCA B TekcTax P. IBaHmuyka,
B. llIxnspa, JI. Kocrenko. XapakTtep KOJWMBaHb 3HA4eHb CHTPOIi OirpamMu NpeaCcTaBlIeHO Ha

niarpamax (puc. 1-2).
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Puc. 1. Enmponis 6icpam nociioosna
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Puc. 2. Enmponis biepam éunaokosa

Sk 6auumo, Ha niarpamax 1 Ta 2 po3Kui 3HaUEHb CEpeAHbOI EHTPOMii OirpaM y MOCIiTOBHUX
CerMeHTax OUTBIINK, HDK y BHMagKoBHX. KpiM 1pOro, 3HaU€HHS €HTpOMii OirpaM Bipi3HSIOTHCS
BiJIHOCHO aBTOPCTBA, X04a 1 MPOCTSIKYIOTHCS CETMEHTH JIOTHKY 1 TIEPEeTUHY.

[Tin yac ompaimroBaHHS MacHBiB TEKCTIB BusiBIeHO 10 HaiuacTOTHIMIMX Oirpam y TeKCTax
MUCHbMEHHUKIB, Pe3yJIbTaTH JOCHIKEHHS TTOAaHo B Ta0. 5.

Tabnuuys 5
10 naityacroTHimmx 0irpam y Tekcrax

Poman IBannuyk Bacuas Hikasp Jlina Kocrenko
Birpama KinbkicTh Birpama KinbkicTh Birpama KinbkicTh
HA 17854 HA 11328 HA 2385
CT 13477 HE 8965 HE 2017
PO 13452 TA 7402 JI1 1942
BI 12606 THU 7316 PO 1839
JIn 12328 BI 7182 BI 1750
HE 12226 JIA 6993 CT 1689
T 12069 110 6934 HI 1664
o 11975 PO 6885 TA 1600
110 11880 AJl 6884 Tb 1553
OB 11800 o 6819 TN 1518

VY miit TaGnuii npeacTaBiaeHo iHGOPMAIliIo PO CIOMYydyBaHICTh CHMBOJIIB, TSHKIHHS CUMBOJTIB
OJIMH JI0 OAHOTO. Pe3ynbpTatu AOCHIIKEHHS IMOJAHO B TOPSAAKY CHaJaHHS YaCTOTH BIAMOBITHUX
6irpam. Bapro 3ayBaxkutu, 1110 HAYaCTOTHIIIA ¥ CIJIbHA JUIsl BCIX MMCbMEHHUKIB € Oirpama «HA» 1
3roJIoM MOHa OyJie TPOCTEXKUTH, y SIKMX YaCTHHAX MOBH IIs Oirpama TparisieThCsl HaiuacTile.

BucHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MNOJAJBIIOIO JOCTII:KeHHsI. Y pe3ynbTari IOCHIHKCHHS
YaCTOTHOCTI OIrpaM-CHMBOJIIB BCTAHOBJIEHO, IO BHOIp 13 TEKCTIB CETMEHTIB ISl JOCIHIKEHHS Y
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BUITAIKOBUH CIIOCiO /1ae cTaOUIBHINI 3HAYEHHS TTOKa3HUKA, HIXK BHOIP TOCIIIOBHUX cerMeHTiB. Kpim
TOT0, BU3HAYEHO HAWYACTOTHINTY i CHiIBHY Oirpamy Ajs TphOX MUCHbMEHHUKIB. 3BEPHIMO yBary, mio
BUOpaHa METOJIMKA MiAPAaxXyHKIB HE Ja€ 3MOTH 31 CTaTUCTHUYHOI JIOCTOBIPHICTIO BHU3HAYHTH
ABTOPCHKY aTpUOYIII0 BEIMKUX MACHBIB TEKCTIB. 30KpeMa, HEOOX1THUMH € TIOJIaJIbIII TOCTIIKEHHS
JUTST BU3HAYCHHS TOKA3HWKA, M0 YMOXIIMBUTH PO3PI3HEHHS CTUJIB. 3ayBaXMMO, IO OTpPHUMaHi
pe3yJIbTaTH OTNpPAIIOBAHHS TEKCTiB MOXKHA Oyjle BUKOPUCTATH JUIS TIOPIBHSHHS TEKCTIB I1HIIUX

aBTOPIB,

a TaKOX BOHH CIPUAIOTH HiI[TBepI[)KeHHIO paHime BUABJIICHHUX Ta BU3HAYCHHIO HOBHX

CTaTUCTHYHUX MapaMeTpiB 1 3aKOHOMIPHOCTEH OYJOBU TEKCTIB, IXHIX CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH.
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Kyabuuukuii Uropnb, JleBuenko Esena, Jloroukas Haranabs. HMccienoBanue 4acTOTHOCTH OMIpaMM Ha
marepuasie TekcroB Pomana HBanbiuyka, Bacuiaus Ilkasipa u Jluabl Kocrenko. B cratke peubp uuer o
HNEPCHEKTUBAX MCCIEAOBAHUM WAMOIEKTA MUCATENsS B COBPEMEHHBIX SA3BIKOBEIUECKUX CTYAMAX. 3aMEYEHO, YTO M
MHOTOACIIEKTHOI'O U3Y4YEHHsI aBTOPCKOW peuu ClIeJyeT OCYLIECTBUTh KOJUYECTBEHHOE OIMCAHUE TBOPUYECTBA IUCATENIA.
Jano ompenenenune xopnyca mekcmog (KT) m ero 3HadeHHe [UId TIPOBENCHMS JMHTBUCTHYECKHX HCCIICIOBAHHM.
OTMEUYEHO, YTO OTHCNIBHBIH TEKCT SBISCTCA CHUCTEMOW, OOBCIUHEHHOW KOMMYHHKATHBHOW IIEJIOCTHOCTHIO,
JOTWYECKUMH, TPaMMATHUECKUMH W CTWINCTHYECKUMH CBs3siMH. (Oco0oe BHUMAHHE YIEICHO 3HAYCHHIO
CTaTUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS, YTO NMPUMEHSETCS JJIsl BBISIBICHUS 0COOCHHOCTEH (PYHKIMOHAIBHBIX CTUIICH SI3bIKa M
0COOCHHOCTEW CTHIISI OTAEIBHBIX aBTOPOB, JJISI aBTOMAaTHUYECKOH 0OpabOTKM TEKCcTa M OMPENENICHUS €ro aBTOPCKON U
BpeMeHHOW arpuOyumu. OmnpeneneHo, YTO BaKHBIMH XapaKTEPUCTUKAMM SI3bIKA SIBJSIETCSI MOBTOPSIEMOCTH OYKB
(MoHOTpamM), map OykB (Ourpamm), n-rpamm. s MpOBENCHHs HCCICOOBAHWS YAaCTOTHOCTH OWUTpamMM OBLIO B3STO
tekcThl P. Banbiuyka, B. [kspa u JI. KocTeHKo 1 mocUUTaHO SHTPOIUIO OUTpaMM IS COOTBETCTBYIOIINX MacCHBOB
TEKCTOB. B TekcTax OBIJIO OCTaBIEHO TOJIBKO OYKBHI YKPaHHCKOTO andaButa, mpoode, anoctpod u neduc (pacmupeHHbINH
andaBUT yKPaMHCKOTO si3bIKa). [l KaXkJOro mMaccuBa TeKCTa OBUIO MOJCYMTAHO KOJMYECTBO OMUIrpaMM pacIIMPEHHOMN
a30yKH, X 4acTOTy U 3HTpomnuio. B mporecce 06paboTKH TEKCTOB OBUIO YCTAHOBJICHO, YTO BEIOOP B TEKCTaX CErMEHTOB
JUIL MICCIIEZIOBAHUS CIy4aiHbIM 00pa3oM JaeT cTaOWiIbHbIC 3HAueHMs MOKa3aTeis, YeM BBIOOp IOCIEI0BATEIBHBIX
cerMeHTOB. Kpome Toro, onpeneneHo caMmyro paclpocTpaHEHHYIO U 00IIyro OurpaMmy Ui Tpex mucaresieid. 3aMedeHo,
YTO BHIOpaHHAs METOJAWKA IOJICUETOB HE IO3BOJIIET CO CTATHCTHYECKOW JIOCTOBEPHOCTBIO OINPEAEIHTh aBTOPCKYIO
aTpuOyIuio OOJBIINX MAacCHBOB TEKCTOB. B Xoze MpPOBENEHHOrO HCCIEAOBaHUS MPOAHATU3UPOBAHBI YACTOTHOCTh
OuUrpaMM CHMBOJIOB, a pe3yJIbTAaThl IPEJCTABICHBI B BUJE TAOJIUIl U AHarpaMM. BIociaecTBUM 3TH JaHHBIE MOXKHO OyJIeT
HCTIONB30BaTh JUIS CPABHEHUSI TEKCTOB APYTUX aBTOPOB.

KiroueBble cj10Ba: HINOJEKT, KOPITYC TEKCTOB, CTATHCTUYECKHE METO/IbI, CTATUCTUYIECK U TapaMeTp, YaCTOTHBIH
aHaJIM3, SHTPOIIUS, OUrpaMma.

Kulchytskyi Igor, Levchenko Olena, Lototska Nataliia. Analysis of the Bigrams Frequency in Roman
Ivanychuk’s, Vasyl Shklar’s and Lina Kostenko’s Texts. The study of writer’s idiolect has become one of the leading
areas of modern linguistics. The article presents the importance of computer technologies opportunities in research and
description of language. The research deals with modern techniques and their value for studying writer’s language in
linguistics. The methods of corpus linguistics concern such lingual phenomena in corpus texts that are difficult to explore
without computer technologies. The term idiolect and his interpretation by Ukrainian and foreign linguists are presented.
For multidimensional study of writer’s speech, it is worth doing a quantitative analysis of writer's text. The definition of
corpus text and its importance in linguistic research are given. The text is referred to as the highest level in the language
system, along with linguistic units such as phoneme, morpheme, word, phrase, sentence, united by communicative
integrity, logical, grammatical and stylistic connections. Statistical research is used to identify the features of the
functional language styles and individual author’s style, for the automatic processing of the text and determination of its
author's and time attribution. The important characteristics in the language is the letter frequency (monograms), pairs of
letters (bigrams), n-grams. The material of the research is Roman Ivanychuk’s, Vasyl Shklar’s and Lina Kostenko’s texts.
Studying the bigrams frequency the entropy of the bigrams for the corresponding arrays of texts was analysed. In the
texts we left the letters of the Ukrainian alphabet, the gap, the apostrophe and the hyphen (extended alphabet of the
Ukrainian language). For each array of text, the number of extended alphabets, its frequency and entropy was calculated.
In the process of texts analysis we investigated the selection of segment texts for random research yields a more stable
value of the index than the choice of successive segments. In addition, the most frequent and common bigram for three
writers has been observed. In consequence of the research, the bigrams frequency is analyzed, and the results are
presented in the form of lists and diagrams. Subsequently, these data can be used to compare the texts of other authors.

Key words: idiolect, corpus text, statistical methods, statistical parameter, frequency analysis, entropy, bigrams.
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